2 Corinthians 5:21




- is the double accusative (this is the accusative of personal object) from the masculine singular articular aorist active participle from the verb GINWSKW, which means “to know; to be intimately acquainted with.”  With this we have the negative MĒ, meaning “not.”

The article is used as a relative pronoun, meaning “the One who” and referring to our Lord Jesus Christ during His incarnation.


The aorist tense is a constative aorist, which gathers into a single whole the entire time of the incarnation of Christ, and regards His status of impeccability as a fact without reference to its progress.


The active voice indicates that our Lord produced the action of not knowing any personal sin.


The participle is circumstantial.

Then we have the other half of the double accusative (this is the accusative of impersonal object) in the direct object from the feminine singular noun HAMARTIA, which means “sin” and refers to personal sin.  This is followed by the preposition HUPER plus the genitive of advantage from the first person plural personal pronoun EGW, meaning “as a substitute for us.”  Then we have the accusative direct object from the feminine singular noun HAMARTIA, meaning “sin.”  This is followed by the third person singular aorist active indicative from the verb POIEW, which means “to do, produce, make, manufacture.”  Here it is used with the double accusative of the personal object and impersonal objects.


The aorist tense is a culminative aorist, which emphasizes the conclusion or results of a completed action.


The active voice indicates that our Lord produced the action.


The indicative mood is declarative for dogmatic statement of doctrine.

“The One who did not know sin, He was made sin as a substitute for us,”
 - is the conjunction HINA, which is used here to introduce a purpose clause and should be translated “in order that.”  Then we have the nominative subject from the first person plural personal pronoun EGW, meaning “we” plus the first person plural aorist deponent middle subjunctive from the verb GINOMAI, which means “to become.”

The aorist tense is a constative aorist, which gathers into a single whole one of the forty things that God does for us at the moment of salvation and regards it as a fact without reference to its progress.


The deponent middle is middle in form, but active in meaning; we produce the action of becoming something by the grace of God.


The subjunctive mood is used with HINA to form the purpose clause and has an element of contingency, because our volition is involved.

This is followed by the predicate nominative from the feminine singular noun DIKAIOSUNĒ, which means “the righteousness.”  The absence of the article indicates the high quality of this particular righteousness.  With this we have the descriptive genitive from the masculine singular noun THEOS, meaning “of God.”  Then we have the preposition EN plus the locative of sphere from the masculine singular intensive pronoun AUTOS, which is used as a third person personal pronoun, meaning “in Him” and referring to our Lord.

2 Cor 5:21 corrected translation
“The One who did not know sin, He was made sin as a substitute for us, in order that we might become the righteousness of God in Him.”
Explanation:
1.  “The One who did not know sin, He was made sin as a substitute for us,”

a.  The One who did not know sin is our Lord Jesus Christ.



(1)  This is the doctrine of impeccability of our Lord Jesus Christ.



(2)  Related Scripture that states that our Lord was without sin.




(a)  Heb 4:15, “For we do not have a high priest who cannot sympathize with our weaknesses, but One who has been tempted in all things as we are, yet without sin.”



(b)  Heb 7:26, “For it was fitting for us to have such a high priest, holy, innocent, undefiled, separated from sinners and exalted above the heavens;”



(c)  1 Pet 2:22, “who committed no sin, nor was any deceit found in His mouth;”



(d)  1 Jn 3:5, “You know that He appeared in order to take away sins; and in Him there is no sin.”

b.  Our Lord was made sin as a substitute for us.  This refers to the substitutionary spiritual death of our Lord on the cross.



(1)  Rom 5:8, “But the God demonstrates His love to us, in that while we were still sinners, Christ died [spiritually] as a substitute for us.”


(2)  1 Pet 3:18, “For Christ also suffered once for sins, the Righteous One as a substitute for the unrighteous ones, in order that He might bring all of you to God [the Father], on the one hand having been put to death in the flesh, but on the other hand having been made alive by means of the Spirit;”


(3)  Gal 3:13, “Christ redeemed us from the curse of the Law, having become a curse as a substitute for us, for it stands written, `Cursed is everyone who permits himself to hang on the wood.’”
2.  “in order that we might become the righteousness of God in Him.”

a.  This final purpose clause indicates God the Father’s purpose for the substitutionary spiritual death of our Lord on the cross.


b.  Our Lord was judged as a substitute for us in order that we might have the opportunity of believing in Him and thereby have the righteousness of God given to us.


c.  This is also taught in:



(1)  Rom 3:21-22, “But now, apart from the Law, the righteousness belonging to the integrity of God has been revealed, being confirmed by the law and the prophets.  That is the righteousness of God through faith in Jesus Christ for all who believe; for there is no distinction.”


(2)  1 Cor 1:30, “But because of Him (God the Father) you keep on being in Christ Jesus, who became to us the wisdom from God (the Father), both the righteousness and the sanctification and the redemption.”

d.  When we believe in Christ, we establish a permanent relationship with Him.


e.  Because of that relationship, God the Father does some things for us, God the Holy Spirit does some things for us, and our Lord does some things for us.


f.  The first thing that God the Father does for us is impute or give His very own righteousness.  Everything else we receive is based on the imputation of God’s righteousness to us at salvation.


g.  Therefore, because of our unique relationship of being in union with Christ, God the Father causes us to become righteous in His eyes.  This is called justification in theology.
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